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Les Façades – Modular frames – Rahmen – Fachadas modulares - Facciate modulari - Fachadas modulares 
 

 
  Ouvrez le carton avec précautions pour ne pas abîmer la façade. 
  Open the box with precautions not to scratch the surface. 
  Öffnen Sie das Karton mit Vorsicht, um die Oberfläche nicht zu beschädigen.  
  Abra el cartón con precauciones para no rayar la superficie. 
  Aprite il cartone con precauzioni per non sciupare la facciata. 
  Abram o cartão com precauções para não danificar a fachada. 

 

 
  Sur l'arrière (1) de la façade, 2 rails sont fixés, dont un rail  

avec 4 roulettes (2). Ce rail est celui du bas. Le rail supérieur (3)  
a deux crochets (4) qui permettent d'accrocher la façade à la Box-Box. 

  On the back (1) of the frame, 2 rails are fixed, of which  
a rail with 4 small wheels (2). This rail is the one in the bottom.  
The superior rail (3) has two hooks (4) which allow to hang on the 
frame to the Box-Box. 
 

  Auf der Rückseite (1) befinden sich 2 Schienen, davon eine mit 4 
kleinen Rädern (2). Diese Schiene ist die untere Schiene. Die höhere 
Schiene (3) hat zwei Haken (4), um den Rahmen an die Box-Box 
einzuhängen. 
 

  Al dorso (1) de la fachada, 2 barras son fijados, de cual un 
carril con 4 pequeñas ruedas (2). Esta barra es el inferior. La 
barra superior (3)  tiene dos ganchos (4) que permiten colgar 
sobre la fachada de la Box-Box. 
 

  Sulla parte posteriore (1) della facciata, 2 barre sono fissate, fra 
cui una barra con 4 ruota (2). Questa barra è quello del fondo. La 
barra superiore (3) ha due arpione (4) che permettono di appendere la 
facciata alla Box-Box. 
 

  Na parte de trás (1) da fachada, 2 grades são fixas, de quem 
uma grade com 4 roletas (2). Esta grade é o um no fundo. A grade 
superior (3) tem dois ganchos (4) que permitem colidir a fachada em 
Box-Box. 

 
  Pour changer de façade, décrochez puis accrochez la seconde 

façade. La Cheminée doit être éteinte. Nettoyage au chiffon doux, 
éventuellement avec eau et savon. Pas d’abrasif ni d’alcool. 
 

  To change the modular frame, take it down then hang on the next 
frame. Fireplace must be switched off. Cleaning with a soft rag only, 
possibly with a little water and soap. No alcohol nor abrasive. 
 

  Um den Rahmen zu wechseln, einfach abhängen und die nächste 
Fassade einhängen. Das Feuer soll aus sein. Reinigung nur mit zartem 
Lappen, eventuell mit ein wenig Wasser und Seife. Kein Alkohol. 
 

  Para cambiar de fachada, descuelgan luego cuelgan la segunda 
fachada. El fuego debe ser extinguido. Limpieza al trapo suave, 
eventualmente con un poco de agua y jabón. No abrasivo ni alcohol. 
 

  Per cambiare la facciata, staccate quindi appendete la seconda 
facciata. Il fuoco deve essere spento. Pulizia allo straccio morbido 
soltanto, eventualmente con un po'di acqua e sapone. Non utilizzare 
abrasivi né d'alcool. 
 

  Para mudar a fachada, retirem a fachada e substituem pela 
seguinte. O fogo deve ser apagado. Limpeza ao pano suave unica, 
eventualmente com um pouco de água e sabão. Não abrasivo nem de 
álcool. 
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